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INTERFACE USB-DMX

USB-DMX INTERFACE
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Interface USB a DMX que convierte la senal proveniente del
USB del PC al protocolo DMX512. Se entrega con drivers y
programa de gestion. Mediante el software incluido, se puede
programar en el PC las escenas que queremos crear. DXPACKo1
debe conectarse permanentemente al PC para generar el pro-
grama, DXPACKU6 puede funcionar de forma auténoma.

USB-DMX interface that converts the USB signal from the PC
to the protocol DMXs12. Drivers and control software inclu-
ded. Using the software, the sequences can be programmed
in the PC. To operate the program, the DXPACKo1 must be
continuously connected to the PC whereas the DXPACKUE is
stand-alone and can work independently.
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DXPACKo1 Live mode. Conexion permanente a PC / Cable, manual, drivers y programa /
Live mode. Continuous connection to the PC Wire, instructions, drivers and software
DXPACKU6 5K. 128 canales. 20 escenas / 5K. 128 channels. 20 sequences Cable, manual, drivers y programa /

Wire, instructions, drivers and software




